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 בימי שפוט השופטים
 

 בבא בתרא טו: .1
יב:  ו   תִּ כ  דִּ מַאי  יוֹחָנָן,  י  רַבִּ א'(  אָמַר  פוֹט  )רות  ש  ימֵי  בִּ י  הִּ ״וַי 

ים״?   טִּ ת שוֹפְטָיוהַשּׁוֹפ  שּׁוֹפֵט אֶׁ ; אוֹמֵר לוֹ: ״טוֹל קֵיסָם דּוֹר שֶׁ
בֵין  בֵין עֵינֶיךָ״. –״ ( ]שיניך[עֵינֶיךָ)מִּ  אוֹמֵר לוֹ: ״טוֹל קוֹרָה מִּ

Baba Batra 15b 

Rabbi Yoḥanan says: What is the meaning of “And it happened in the 

days of the judging of the Judges” (Ruth 1:1)? A generation that judged 

its judges.  If he would say ‘Remove the splinter from between your eyes’ 

he would respond: ‘Remove the beam from between your eyes.’ 

 
 בבא בתרא צא.  .2

ה בֹּעַזאָמַר רַבָה בַר רַב הוּנָא אָמַר רַב:   . אִבְצָן זֶׁ

Baba Batra 91a 

Rabbah, son of R. Huna, said in the name of Rab: Ibzan is Boaz. 

 

  יב שופטים .3
ל   רָאֵֵ֔ ש  אֶת־יִּ חֲרָיו֙  אַַֽ ט  פ ֹּ֤ ש  וַיִּ ן)ח(  ם  אִבְצָָ֖ חֶׁ לָָֽ ית  י־ל֞וֹ  מִבֵֵּ֥ הִּ וַי  )ט(   :

יא   ִ֥ וֹת הֵבִּ ים בָנֵ֔ ִׁ֣ לֹשִּ וּצָה וּש  ח הַחֵ֔ לִַׁ֣ ים בָנוֹת֙ שִּ ֹּ֤ לֹשִּ ים וּש  ים בָנִִּ֗ ִׁ֣ לֹשִּ ש 
ל   רָאֵָ֖ ש  ט אֶת־יִּ פ ִ֥ ש  וַיִּ ן־הַח֑וּץ  בָנָָ֖יו מִּ בַע שָנִָֽיםל  ֵּ֥ ן שֶׁ צֵָ֔ ב  וַיִָׁ֣מָת אִּ : )י( 

ר  קָבֵָ֖ םוַיִּ חֶׁ ית לָָֽ  פ : בְבֵֵּ֥

Judges 12 

8. And after him Ibzan of Beth-Lehem judged Israel. 9. And he had thirty 

sons, and thirty daughters, whom he sent abroad, and took in thirty daughters 

from abroad for his sons. And he judged Israel seven years. 10. Then died 

Ibzan, and was buried at Beth-Lehem. 

 

 יאיר הגלעדי  -  י שופטים .4
יו   י)ג( וַיִָָּׁ֣֣קָם אַחֲרֵָ֔ יר הַגִלְעָדִִ֑ ם    יָאִָ֖ יִּ תַָ֖ ים וּש  ִ֥ רִּ ל עֶש  רָאֵֵ֔ ש  פ ט֙ אֶת־יִּ ש  וַיִּ

ים ִׁ֣ לֹשִּ עַל־ש  ים֙  בִּ כ  ר ַֽ ים  בָנִִּ֗ ים  ִׁ֣ לֹשִּ ש  י־ל֞וֹ  הִּ ָּ֣י  וַַֽ )ד(  ים   שָנַָֽה:  ֵ֔ עֲיָרִּ
ר  ה אֲשֶָ֖ וֹם הַזֵֶ֔ ד הַיִׁ֣ יר עַַ֚ ת יָאִִּ֗ וּ׀ חַוּ ִׁ֣ אִׁ֣ ר  ק  ם יִּ ם לָהֶ֞ ים לָהֶ֑ ָ֖ ים עֲיָרִּ ִ֥ לֹשִּ וּש 

וֹן: פ   קָמַֽ ר ב  קָבֵָ֖ יר וַיִּ ד: )ה( וַיִָׁ֣מָת יָאִֵּ֔ עַָֽ ל  רֶץ הַגִּ אִֶ֥  ב 
 

אֶת־) וּ  דִׁ֣ וַיַעַב  קוָֹק֒  י  עֵינִֵׁ֣י  ב  הָרַע֘  וֹת  לַעֲשִׁ֣ ל  רָאִֵ֗ ש  יִּ נִֵׁ֣י  ב  פוּ׀  ִׁ֣ וַי סִּ ו( 
ת׀  אִֵׁ֣ יד֜וֹן ו  י צִּ אֶת־אֱלֹהֵֵ֨ י אֲרָם֩ ו  אֶת־אֱלֹהִֵׁ֣ תָר֡וֹת ו  אֶת־הָעַש  ים ו  ִׁ֣ עָלִּ הַב 

 ֑ תִּ ש  לִּ י פ  ת אֱלֹהִֵׁ֣ אֵָ֖ וֹן ו  נֵי־עַמֵ֔ י ב  אֵת֙ אֱלֹהִֵׁ֣ ב ו  י מוֹאִָ֗ וּ אֶת־    יםאֱלֹהִֵׁ֣ בִ֥ וַיַעַז 
ל   רָאֵ֑ ש  יִּ ב  ק  קוָָֹ֖ י  ף  חַר־אִַ֥ ַֽ וַיִּ )ז(  וּהוּ:  עֲבָדַֽ א  ל ִ֥ ו  ק  קוָָֹ֖ ַֽיִמְכְרֵם  י  יַד־  וַָֽ ב 

ים ֵ֔ תִּ ש  לִּ יַָ֖ד    פ  וֹןוּב  עַמָֽ )ח(  בְנֵֵּ֥י  ל  :  יִשְרָאֵֵ֔ ת־בְנֵֵ֣י  אֶׁ צְצוּ   וַיְרָֹּֽ ַֽיִרְעֲצ֤וּ  וַָֽ
ה  שְרֵֵ֜ ה עֶׁ יא שְמֹּנֶֶׁ֨ ר בַשָּׁנָָ֖ה הַהִִ֑ בֶׁ ר  בְעֵֵ֣ ת־כָל־בְנֵי֤ יִשְרָאֵל  אֲשֶׁ ָֽ ה אֶׁ שָנָָ֗

ד בַגִלְעָָֽ ר  ֵּ֥ אֲשֶׁ י  הָאֱמֹּרִָ֖ ץ  רֶׁ ֵּ֥ בְאֶׁ ן  )ט(  הַיַרְדֵֵּ֔ ת־:  אֶׁ בְנֵָֽי־עַמוֹן   וַיַעַבְר֤וּ 
ר  צֶׁ וַתֵֵּ֥ יִם  פְרִָ֑ אֶׁ ית  וּבְבֵֵ֣ ין  וּבְבִנְיָמִָ֖ ה  גַם־בִיהוּדֵָּ֥ ם  לְהִלָחֵֵ֛ ן  הַיַרְדֵֵּ֔

ל מְ  דלְיִשְרָאֵָ֖ ךְ  אָֹּֽ אנוּ לֵָ֔ ר חָטִָׁ֣ ק לֵאמ ֑ קוָָֹ֖ ל אֶל־י  רָאֵֵ֔ ש  נִֵׁ֣י יִּ עֲקוּ֙ ב  ז  ָּ֣יִּ : )י( וַַֽ
ים: פ   ַֽ עָלִּ ד אֶת־הַב  נַעֲב ָ֖ ינוּ וַַֽ נוּ֙ אֶת־אֱלֹהֵֵ֔ ב  י עָזַ֙ ֹּ֤ כִּ  ו 

ן־ י וּמִּ ֵ֔ אֱמ רִּ ן־הִָׁ֣ ם֙ וּמִּ יִּ רַ֙ צ  מִּ א מִּ ל הֲל ֹּ֤ רָאֵ֑ ש  נִֵׁ֣י יִּ ק אֶל־ב  קוָָֹ֖ י אמֶר י  )יא( וִַ֥
נִֵ֥י עַמָ֖  ם   וֹןב  כֶ֑ וּ אֶת  וֹן לָחֲצָ֖ עֲמָלֵק֙ וּמָעֵ֔ ֹּ֤ים וַַֽ ידוֹנִּ צִּ ים: )יב( ו  ַֽ תִּ ש  לִּ ן־פ  וּמִּ

י   ֵ֔ ם אוֹתִּ תִֶׁ֣ עֲזַב  אַתֶם֙  ו  ם: )יג(  יָדַָֽ ם מִּ כֶָ֖ יעָה אֶת  ִ֥ י וָאוֹשִּ וּ אֵלֵַ֔ עֲקִׁ֣ צ  וַתִּ
ם: ) כֶַֽ יעַ אֶת  ִ֥ הוֹשִּ יף ל  ָ֖ א־אוֹסִּ ן ל ַֽ ים לָכִֵ֥ ֑ ים אֲחֵרִּ ִׁ֣ וּ אֱלֹהִּ דָ֖ וּ  ידוַתַעַב  כִ֗ ( ל 

ת   עִֵ֥ ב  ם  לָכֶָ֖ יעוּ  ִ֥ יוֹשִּ מָה  הֵֵ֛ ם  בָ֑ ם  תֶָ֖ חַר  ב  ר  אֲשִֶ֥ ים  אֱלֹהִֵּ֔ אֶל־הִָׁ֣ עֲקוּ֙  זַַֽ ו 
ל   רָאֵֹּ֤ ש  נֵי־יִּ ב  וּ  רֵ֨ וַי אמ  )טו(  ם:  כֶַֽ ה  צָרַת  עֲשֵה־אַתִָׁ֣ אנוּ  חָטֵָ֔ קוָֹק֙  אֶל־י 

ירוּ אֶת־ ה: )טז( וַיָסִּ֜ וֹם הַזֶַֽ נוּ נָָ֖א הַיִ֥ ילִֵ֥ ךְ הַצִּ עֵינֶ֑יךָ אֵַ֛ וֹב ב  כָל־הַטָ֖ נוּ כ  לֵָ֔
ל   בַעֲמִַ֥ וֹ  שָ֖ נַפ  ר  צִַ֥ ק  וַתִּ קוָֹ֑ק  אֶת־י  וּ  דָ֖ וַיַעַב  ם  בֵָ֔ ר  קִּ מִּ הַנֵכָר֙  י  אֱלֹהֵֹּ֤

ל: פ  רָאֵַֽ ש   יִּ

Judges 10 

3. And after him arose Jair, a Gileadite, and judged Israel twenty two years.  

4. And he had thirty sons who rode on thirty donkeys, and they had thirty 

cities, which are called Havoth-Jair to this day, which are in the land of 

Gilead.  5. And Jair died, and was buried in Camon. 

 

6. And the people of Israel did evil again in the sight of the Lord, and served 

Baalim, and the Ashtaroth, and the gods of Aram, and the gods of Sidon, and 

the gods of Moab, and the gods of the Ammonites, and the gods of the 

Philistines, and forsook the Lord, and did not serve him. 7. And the anger of 

the Lord was kindled against Israel, and he sold them into the hands of the 

Philistines, and into the hands of the sons of Ammon. 8. And that year they 

troubled and oppressed the people of Israel; eighteen years, all the people of 

Israel who were on the other side of the Jordan in the land of the Amorites, 

which is in Gilead. 9. And the Ammonites passed over the Jordan to fight 

also against Judah, and against Benjamin, and against the house of Ephraim; 

so that Israel was very distressed. 10. And the people of Israel cried to the 

Lord, saying, We have sinned against you, because we have forsaken our 

God, and also served the Baalim. 

11. And the Lord said to the people of Israel, Did I not save you from the 

Egyptians, and from the Amorites, from the Ammonites, and from the 

Philistines? 12. The Sidonians also, and the Amalekites, and the Maonites, 

oppressed you; and you cried to me, and I saved you from their hand. 13. Yet 

you have forsaken me, and served other gods; therefore I will save you no 

more. 14. Go and cry to the gods which you have chosen; let them save you 

in the time of your tribulation. 15. And the people of Israel said to the Lord, 

We have sinned; do to us whatever seems good to you; save us only, we pray 

you, this day. 

 
 ט  נחמיה .5
ל  ) ינוּ לֶאֱכ ֹּ֤ תָה לַאֲב תִֵ֗ רֶץ אֲשֶר־נָתִַׁ֣ הָאֵָ֨ ים ו  ֑ וֹם עֲבָדִּ נוּ הַיָ֖ נֵֵ֛ה אֲנִַ֥ח  לו( הִּ

)לז(   יהָ:  עָלֶַֽ ים  ָ֖ עֲבָדִּ נוּ  אֲנִַ֥ח  נֵֵ֛ה  הִּ ה  אֶת־טוּבֵָ֔ ו  יָה֙  ר  הּ  אֶת־פִּ וּתְבוּאָתֵָ֣
וִיֹּתֵינוּ  גְְּ֠ ל  וְעֵַ֣ ינוּ  בְחַטֹּאותִֵ֑ ינוּ  עָלֵָ֖ תָה  ר־נָתֵַּ֥ אֲשֶׁ ים  לַמְלָכִֵ֛ ה  מַרְבָָ֗

ה אֲנָָֽחְנוּ ה גְדוֹלָָ֖ ם וּבְצָרֵָּ֥ נוּ  כִרְצוֹנֵָ֔ מְתֵ  ים וּבִבְהֶׁ  :מֹּשְלִ֤

Nechemia 9 

(36) Today we are slaves, and the land that You gave our fathers to enjoy 

its fruit and bounty—here we are slaves on it!  (37) It yields its abundant 

crops to kings whom You have set over us because of our sons. They 

rule over our bodies and our beasts as they please, and we are in great 

distress. 
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 יא שופטים .6
ים  יב) אָכִֵּ֔ מַל  תָח֙  פ  יִּ ח  לַֹּ֤ ש  וַיִּ וֹן(  בְנֵָֽי־עַמָ֖ ךְ  לֶׁ ֵּ֥ ל־מֶׁ י    אֶׁ ִׁ֣ מַה־לִּ ר  לֵאמ ֑

י: ַֽ צִּ אַר  ם ב  לָחִֵ֥ הִּ י ל  אתָ אֵלַָ֖ י־בִָ֥ ַֽ ךְ כִּ  וָלֵָ֔
וַי אמֶר֩   וֹן)יג(  בְנֵי־עַמֵ֜ ךְ  לֶׁ ל    מֶֶׁ֨ רָאֵֹּ֤ ש  יִּ ח  י־לָקֵַ֨ ַֽ כִּ ח  תִָ֗ פ  יִּ י  אֲכִֵׁ֣ אֶל־מַל 

ם   יִּ רֵַ֔ צ  מִּ מִּ וֹ  בַעֲלוֹתִׁ֣ י֙  צִּ קאֶת־אַר  וְעַד־הַיַבָֹּ֖ וֹן  ן    מֵאַרְנֵּ֥ דֵ֑ עַד־הַיַר  ו 
וֹם:  שָלַֽ ן ב  הֶָ֖ יבָה אֶת  ִ֥ ה הָשִּ עַתָָּ֕  ו 

ים   אָכִֵּ֔ לַח֙ מַל  ש  ח וַיִּ תָ֑ פ  וֹד יִּ וֹסֶף עָ֖ וֹן)יד( וַיִ֥ ךְ בְנֵֵּ֥י עַמָֽ לֶׁ ָ֖ ל־מֶׁ : )טו( אֶׁ
רֶץ   רָאֵל֙ אֶת־אִֶׁ֣ ש  ח יִּ א־לָקַֹּ֤ ח ל ַֽ תָ֑ פ  ר יִּ ה אָמִַׁ֣ וֹ כ ָ֖ אמֶר לֵ֔ בוַי ִׁ֣ אֶת־  מוֹאֵָ֔ ו 

רֶץ  וֹןאֶָ֖ בָר֙ בְנֵֵּ֥י עַמָֽ ד  ל בַמִּ רָאֵֹּ֤ ש  לֶךְ יִּ ם וַיֵֵ֨ יִּ רָ֑ צ  מִּ ם מִּ י בַעֲלוֹתִָׁ֣ ָ֖ : )טז( כִּ
ים׀ אֶל־מֶלֶךְ֩   ִׁ֣ אָכִּ ל מַל  רָאִֵׁ֣ ש  ח יִּ לִַׁ֣ ש  וַיִּ שָה: )יז(  א קָדֵַֽ וַיָב ָ֖ וּף  עַד־יַם־סֵ֔
ם אֶל־  גֵַ֨ וֹם ו  לֶךְ אֱדֵ֔ א שָמַע֙ מִֶׁ֣ ל ֹּ֤ ךָ ו  צִֶ֗ אַר  רָה־נִָׁ֣א ב  ב  ר אֶע  וֹם׀ לֵאמ ֜ אֱדֵ֨

בלֶךְ  מֶ   וַיִֵׁ֣לֶךְ    מוֹאֵָ֛ )יח(  ש:  קָדֵַֽ ב  ל  רָאֵָ֖ ש  יִּ וַיִֵ֥שֶב  ה  אָבָ֑ א  ל ִׁ֣ ו  ח  שָלַָ֖
אֶת־אִֶׁ֣  ו  אֱדוֹם֙  רֶץ  אֶת־אֶֹּ֤ סָב  וַיָ֜ ר  בִָ֗ ד  ברֶץ  בַמִּ רַח־   מוֹאֵָ֔ ז  מִּ מִּ א  וַיָב ֹּ֤

רֶץ   אִֶׁ֣ מֶש֙ ל  בשֶ֙ נ֑וֹן    מוֹאֵָ֔ בֶר אַר  עִֵׁ֣ וּן ב  ָּ֣יַחֲנָ֖ ב וַַֽ וּל מוֹאֵָ֔ אוּ  בִגְבֵ֣ ֹּא־בָ  וְל
ב וּל מוֹאָָֽ וֹן גְבֵּ֥ י אַרְנָ֖ וֹן  כִֵּ֥ יחִ֥ ים אֶל־סִּ אָכִֵּ֔ רָאֵל֙ מַל  ש  ח יִּ לַֹּ֤ ש  : )יט( וַיִּ

ךָָ֖ עַד־  צ  אַר  רָה־נִָ֥א ב  ב  ל נַע  רָאֵֵ֔ ש  אמֶר לוֹ֙ יִּ ב֑וֹן וַי ֹּ֤ לֶךְ חֶש  י מִֶׁ֣ ָ֖ לֶךְ־הָאֱמ רִּ מֶַֽ
ף  וַיֶאֱס ֹּ֤ וֹ  בֻלֵ֔ ג  בִּ ר  עֲב ִׁ֣ רָאֵל֙  ש  אֶת־יִּ וֹן  יחֹּ֤ סִּ ין  ל א־הֶאֱמִֵּ֨ ו  )כ(  י:  ַֽ קוֹמִּ מ 

אֶת  יחוֹן֙  תֵן  סִּ יִּ וַַ֠ )כא(  ל:  רָאֵַֽ ש  ם־יִּ עִּ חֶם  לָָ֖ וַיִּ צָה  יָ֑ה  ב  וּ  ָּ֣יַחֲנָ֖ וַַֽ וֹ  ־כָל־עַמֵ֔
אֱ  קוֵָֹ֨ק  וַיַכ֑וּם י  ל  רָאֵָ֖ ש  יִּ יִַ֥ד  ב  וֹ  אֶת־כָל־עַמֵ֛ ו  וֹן  יח  אֶת־סִּ ל  רָאֵ֜ ש  י־יִּ לֹהֵַֽ

)כב(  יא:  ַֽ הַהִּ רֶץ  הָאִָ֥ ב  יוֹשֵָ֖ י  ֵ֔ הָאֱמ רִּ רֶץ  כָל־אִֶׁ֣ ת  אֵַ֚ ל  רָאֵֵ֔ ש  יִּ ירַש֙  וַיִּ
י   ֑ הָאֱמ רִּ וּל  בִׁ֣ כָל־ג  ת  אֵָ֖ וּ  שֵ֔ יר  ִׁ֣ קוַיִּ וְעַד־הַיַבֵֹּ֔ אַרְנוֹן   ר   מֵָֽ בָָ֖ ד  ן־הַמִּ וּמִּ

ן:   דֵַֽ עַד־הַיַר   ו 
וֹ   עַמִׁ֣ נֵָ֖י  פ  מִּ י  ֵ֔ אֱמ רִּ אֶת־הִָׁ֣ יש֙  הוֹרִּ ל  רָאִֵ֗ ש  יִּ י  אֱלֹהִֵׁ֣ קוִָֹׁ֣ק׀  י  ה  עַתָ֞ ו  )כג( 

ךֵָ֛   יש  ַֽ יוֹרִּ ר  אֲשֶ  ת  אִֵׁ֣ א  הֲל ֞ )כד(  נוּ:  ירָשֶַֽ תִּ ה  אַתָָ֖ ו  ל  רָאֵ֑ ש  וֹש יִּ כְמֵּ֥
יךָ ָ֖ פָנֵָ֖ינוּ    אֱלֹהֶׁ ינוּ מִּ קוָֹ ק אֱלֹהֵֵ֛ יש י  ֜ ר הוֹרִּ אֵת֩ כָל־אֲשֵֶ֨ ש ו  ירָ֑ וֹ תִּ אוֹתִ֥

ש:   ירַָֽ וֹ נִּ  אוֹתִ֥
ה   וֹב טוֹב֙ אַתֵָ֔ ה הֲטִ֥ עַתִָ֗ ב)כה( ו  ךְ מוֹאִָ֑ לֶׁ ֵ֣ וֹר מֶׁ ן־צִפָ֖ ק בֶׁ וֹב    מִבָלֵָּ֥ הֲרִ֥

ם:  ם בַָֽ חַָ֖ ל  ם נִּ ח ִ֥ ל  ם־נִּ ל אִּ רָאֵֵ֔ ש  ם־יִּ  רָב֙ עִּ
רָאֵל   ש  בֶת יִַּ֠ שִֶׁ֣ וֹן)כו( ב  שְבֶ֨ כָל־   בְחֶׁ יהָ וּב  נוֹתִֶ֗ ב  וֹר וּבִּ עִׁ֣ עַר  יהָ וּב  נוֹתֶ֜ ב  וּבִּ

ם  תֶָ֖ צַל  א־הִּ וּעַ ל ַֽ וֹת שָנָה֑ וּמַדִ֥ ש מֵאָ֖ לִֹ֥ וֹן ש  נֵ֔ י אַר  דִֵׁ֣ ים֙ אֲשֶר֙ עַל־י  עָרִּ הֶַֽ
יא: ַֽ ת הַהִּ  בָעִֵ֥

ט  פ ֵ֨ ש  י יִּ ֑ חֶם בִּ לִָׁ֣ הִּ ה ל  י רָעָָ֖ ֵ֛ תִּ ה אִּ ה ע שִֶ֥ אַתָ֞ ךְ ו  י לֵָ֔ אתִּ א־חָטִָׁ֣ י֙ ל ַֽ נ כִּ אַָֽ )כז( ו 
ין   ל וּבֵָ֖ רָאֵֵ֔ ש  נִֵׁ֣י יִּ ין ב  וֹם בֵַ֚ קוָֹֹּ֤ק הַשּׁ פֵט֙ הַיֵ֔ וֹןי  ע בְנֵֵּ֥י עַמָֽ א שָמֵַ֔ ל ִׁ֣ : )כח( ו 

לֶךְ  וֹןמֶָ֖ יו:  בְנֵֵ֣י עַמִ֑ ח אֵלַָֽ ר שָלַָ֖ ח אֲשִֶ֥ תֵָ֔ פ  י יִּ רִֵׁ֣ ב   אֶל־דִּ
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12. And Jephthah sent messengers to the king of the Ammonites, saying, 

What have you to do with me, that you come against me to fight in my 

land? 13. And the king of the Ammonites answered to the messengers of 

Jephthah, Because Israel took away my land, when they came up from 

Egypt, from Arnon to Jabbok, and to the Jordan; now therefore give back 

those lands peacefully. 14. And Jephthah sent messengers again to the 

king of the Ammonites; 15. And said to him, Thus said Jephthah, Israel 

did not take away the land of Moab, nor the land of the Ammonites; 16. 

But when Israel came up from Egypt, and walked through the wilderness 

to the Red Sea, and came to Kadesh; 17. Then Israel sent messengers to 

the king of Edom, saying, Let me, I beseech you, pass through your land; 

but the king of Edom would not listen to it. And in like manner they sent 

to the king of Moab; but he would not consent; and Israel stayed in 

Kadesh. 18. Then they went along through the wilderness, and around 

the land of Edom, and the land of Moab, and came by the east side of the 

land of Moab, and camped on the other side of Arnon, but came not 

within the border of Moab; for Arnon was the border of Moab. 19. And 

Israel sent messengers to Sihon king of the Amorites, the king of 

Heshbon; and Israel said to him, Let us pass, we beseech you, through 

your land into my place. 20. But Sihon trusted not Israel to pass through 

his border; but Sihon gathered all his people together, and camped in 

Jahaz, and fought against Israel. 21. And the Lord God of Israel delivered 

Sihon and all his people to the hand of Israel, and they defeated them; so 

Israel possessed all the land of the Amorites, the inhabitants of that 

country. 22. And they possessed all the borders of the Amorites, from 

Arnon to Jabbok, and from the wilderness to the Jordan. 23. So now the 

Lord God of Israel has dispossessed the Amorites from before his people 

Israel, and should you possess it? 24. Will not you possess that which 

Kemosh your god gives to you to possess? So whoever the Lord our God 

shall drive out from before us, them will we possess. 25. And now are 

you any better than Balak the son of Zippor, king of Moab? Did he ever 

strive against Israel, or did he ever fight against them, 26. While Israel 

lived in Heshbon and her towns, and in Aroer and her towns, and in all 

the cities that are along the borders of Arnon, for three hundred years? 

Why therefore did you not recover them during that time? 27. Therefore 

I have not sinned against you, but you do me wrong to war against me; 

the Lord the Judge be judge this day between the people of Israel and the 

Ammonites. 28. And the king of the Ammonites listened not to the words 

of Jephthah which he sent him. 

 
 מואב!ארץ  -בין ארנון ויבק  

 
 יג :כא במדבר .7
י  מִּ  ֑ אֱמ רִּ בִֻׁ֣ל הַָֽ ג  א מִּ ר הַי צֵָ֖ בֵָ֔ ד  ר בַמִּ נוֹן֙ אֲשִֶׁ֣ בֶר אַר  וּ מֵעֵֹּ֤ ָּ֣יַחֲנִ֗ שָּׁם֘ נָסָעוּ֒ וַַֽ
י  ֹּ֤ בכִּ וּל מוֹאֵָ֔ י:  אַרְנוֹן  גְבֵ֣ ַֽ ין הָאֱמ רִּ ב וּבִֵ֥ ין מוֹאָָ֖  בִֵ֥

 
 כא  במדבר .8
רָאֵל֘ ) ש  ן אֶת־יִּ יח ִׁ֣ ן סִּ ל א־נָתֵַ֨ ן אֶת־כָל־ כג( ו  יח ֜ ף סִּ וַיֶאֱס ֵ֨ בֻלוֹ֒  ג  ר בִּ  עֲב ִׁ֣

ל:  רָאֵַֽ ש  יִּ חֶם ב  לָָ֖ צָה וַיִּ א יָ֑ה  רָה וַיָב ָ֖ בֵָ֔ ד  רָאֵל֙ הַמִּ ש  את יִּ רַֹּ֤ ק  א לִּ וֹ וַיֵצֵ֞ עַמִ֗
צ֜וֹ   ש אֶת־אַר  ירֵַ֨ רֶב וַיִּ י־חָ֑ פִּ ל ל  רָאֵָ֖ ש  הוּ יִּ ן עַד־יַבֹּק  )כד( וַיַכִֵ֥ אַרְנָֹּ֗ עַד־  מֵָֽ

ים  ָ֖ ת כָל־הֶעָרִּ ל אִֵ֥ רָאֵֵ֔ ש  קַח֙ יִּ וֹן: )כה( וַיִּ נִֵ֥י עַמַֽ וּל ב  בָ֖ ז ג  י עֵַ֔ ִׁ֣ וֹן כִּ נִֵׁ֣י עַמֵ֔ ב 
יהָ: )כו(   נ תֶַֽ כָל־ב  וֹן וּב  בָ֖ חֶש  י ב  ֵ֔ אֱמ רִּ י הַָֽ כָל־עָרִֵׁ֣ רָאֵל֙ ב  ש  לֶה וַיֵֹּ֤שֶב יִּ הָאֵ֑

י   ִׁ֣ וֹןכִּ שְבֵ֔ וא    ירעִִּ֗   חֶׁ ֑ י הִּ ָ֖ לֶךְ הָאֱמ רִּ ן מִֶ֥ יח ֵ֛ ךְ מוֹאָב  וְהֵ֣ סִּ לֶׁ ֤ ם בְמֶׁ וּא נִלְחַָ֗
ן עַד־אַרְנָֹּֽ וֹ  מִיָדָ֖ וֹ  ת־כָל־אַרְצֵ֛ אֶׁ ח  וַיִקַַּ֧ וֹן  רִאשֵ֔ וּ  הָָֽ רִ֥ י אמ  ן  עַל־כֵֵ֛ )כז(   :

י־אֵש֙   כִּ )כח(  וֹן:  יחַֽ סִּ יר  ִ֥ עִּ כוֹנֵָָּ֖֣ן  תִּ ו  בָנִֶ֥ה  תִּ ב֑וֹן  חֶש  אוּ  ב ִׁ֣ ים  ָ֖ לִּ הַמ ש 
היַָֽ  אִָׁ֣ וֹן  צ  שְבֵ֔ חֶׁ לָה֙    מֵָֽ כ  ן אַָֽ יח ֑ יִַׁ֣ת סִּ ר  קִּ ה מִּ בלֶהָבָָ֖ ר מוֹאֵָ֔ וֹת    עֵָ֣ י בָמִ֥ בַעֲלֵָ֖

ן ךִָׁ֣  אַרְנָֹּֽ אוֹי־ל  )כט(  ב:  תָ    מוֹאֵָ֔ ד  וֹשאָבַָ֖ ם֙    עַם־כְמִ֑ לֵיטִּ פ  ו  בָנָיֹּ֤ ן  נָתֵַ֨

ד   אָבִַ֥ ם  ירֵָ֛ וַנִּ )ל(  וֹן:  יחַֽ י סִּ ָ֖ אֱמ רִּ לֶךְ  מִֶ֥ ל  ית  בִֵּ֔ בַשּׁ  יו  נ תִָׁ֣ וֹןוּב  שְבָ֖ עַד־  חֶׁ
ן יב ֑ א:   דִּ בַָֽ יד  ר עַד־מֵַֽ פַח אֲשֶָ֖ ים עַד־נ ֵ֔ ִׁ֣  וַנַשִּּׁ
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 במדבר כא:כט .9

ךִָׁ֣   באוֹי־ל  תָ    מוֹאֵָ֔ ד  וֹשאָבַָ֖ ית    עַם־כְמִ֑ בִֵּ֔ בַשּׁ  יו  נ תִָׁ֣ ם֙ וּב  לֵיטִּ ו פ  בָנָיֹּ֤ ן  נָתֵַ֨
וֹן:  יחַֽ י סִּ ָ֖ לֶךְ אֱמ רִּ מִֶ֥  ל 

 
 ז :יא א"מל .10

ה   בָמִָ֗ ה  לֹמ ֜ ש  ה  נֵֶ֨ ב  יִּ באָז֩  מוֹאֵָ֔ ץ  ֵ֣ שִק  נִֵׁ֣י    לִכְמוֹש   עַל־פ  ר  אֲשֶָ֖ ר  בָהָָּ֕
ִָ֑ם  רוּשָלִָּ֑ וֹןי  ץ בְנֵֵּ֥י עַמָֽ ָ֖ ךְ שִק  לֶׁ  : וּלְמֹֹּ֕

 
 יא:לג  א"מל .11

ין֒   נִּ ד  ַֽ י צִּ ת רֶת֘ אֱלֹהִֵׁ֣ עַש  תַחֲווּ֘ ל  ש  ַֽ י וַיִּ וּנִּ ר עֲזָבִ֗ י  לִכְמוֹש   יִַׁ֣עַן׀ אֲשִֶׁ֣ אֱלֹהֵֵ֣
ב וֹן  מוֹאֵָ֔ בְנֵָֽי־עַמִ֑ י  אֱלֹהֵֵ֣ ם  ר    וּלְמִלְכָֹּ֖ הַיָשָ  וֹת  לַעֲשֵ֨ י  רָכִַ֗ ד  בִּ וּ  כִׁ֣ א־הָל  ל ַֽ ו 

יו:  ַֽ ד אָבִּ ִ֥ דָוִּ י כ  פָטַָ֖ ש  י וּמִּ חֻק תִַ֥ עֵינֵַ֛י ו   ב 
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 קבוצה א'

 שנה   40 ג() בן קנז  עתניאל .1

 שנה   80 ג()  בן גרא  אהוד .2

 ??? ג()  שמגר בן ענת  .3

 שנה   40 ה(-ד)   רקוב דבורה .4

 שנה   40 ח( -ו) בן יואש  גדעון .5

 קבוצה ב'

 שנים   3 ט()  אבימלך  .6

 שנה   23 )י( תולע בן פועה  .7

 שנה   22 י()  יאיר הגלעדי  .8

 שנים   6 )יא(  יפתח הגלעדי  .9

 שנים   7 )יב(  אבצן מבית לחם  .10

 שנים   10 )יב( אילון הזבולוני  .11

 שנים   8 )יב( עבדון בן הלל  .12

 שנה   20 טז( -)יג  שמשון .13
 יח( -)יז מיכהפסל   –אין מלך בישראל 
 כא( -)יט בגבעה פלגש  –ל אין מלך בישרא

 
 שנות השופט המשעבד שעבוד שופט

 40 רשעתים )ארם(כושן  8 עתניאל בן קנז  .1
 80 עגלון מלך מואב  18 אהוד בן גרא  .2
 ?? פלשתים  ? שמגר בן ענת  .3

 40 יבין מלך כנען )סיסרא(  20 דבורה אשת לפידות )& ברק(  .4
 40 מדין / עמלק / קדם  7 גדעון בן יואש )ירובעל(  .5

    
 3   אבימלך  .6
 23    ( ב-י:אתולע בן פועה )  .7
 22   ( ד-י:גיאיר הגלעדי ) .8
 6 עמון  18 (יב:ז-יח, יא:א -י:ההגלעדי )  יפתח .9

 7   ( ט-יב:ח אבצן מבית לחם ) .10
 10   ( יב-יב:י אילון הזבולני ) .11
 8   ( טו-יב:יגעבדון בן הלל הפרעתוני )  .12
 ( 40)או  20 פלשתים  20 ( טז-פרקים יג ) שמשון .13
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 את שופטיו  פטודור שש

 יפתח פ"י גדעון פ"ו  פ"ד דבורה אהוד פ"ג עתניאל פ"ג 

בְנֵי   וַיַעֲשֹוּ  )ז( 
אֶת הָרַע    יִשְרָאֵל 

וַיִשְכְחוּ   ה'  בְעֵינֵי 
אֱ_לֹהֵיהֶם   ה'  אֶת 
אֶת   וַיַעַבְדוּ 

עָלִים   וְאֶת  הַבְּ
 הָאֲשֵרוֹת: 

 
ה'   אַף  וַיִחַר  )ח( 

 בְיִשְרָאֵל 

בְנֵי   וַיֹסִפוּ  )יב( 
לַעֲשוֹֹת  יִשְרָאֵל  

 בְעֵינֵי ה' הָרַע 

בְנֵי   וַיֹסִפוּ  )א( 
לַעֲשוֹֹת   יִשְרָאֵל 

 בְעֵינֵי ה'  הָרַע 

בְנֵי   וַיַעֲשֹוּ  )א( 
בְעֵינֵי  הָרַע  יִשְרָאֵל  

 ה'...

לַעֲשוֹֹת   יִשְרָאֵל  בְנֵי  וַיֹסִפוּ  הָרַע )ו( 
אֶת   וַיַעַבְדוּ  ה'  עָלִים  בְעֵינֵי  וְאֶת  הַבְּ

תָרוֹת   אֱלֹהֵי  הָעַשְּ וְאֶת  אֲרָם  וְאֶת 
אֱלֹהֵי  צִידוֹן  אֱלֹהֵי   וְאֵת  מוֹאָב  וְאֵת 

תִים  וְאֵת אֱלֹהֵי עַמּוֹן אֱלֹהֵי בְנֵי  לִשְּ פְּ
לאֹ עֲבָדוּהוּ בוּ אֶת ה' וְּ  :וַיַעַזְּ

 
 

 )ז( וַיִחַר אַף ה' בְיִשְרָאֵל 

בְיַד   כּוּשַן  וַיִמְכְרֵם 
עָתַיִם מֶלֶךְ    רִשְּ

 אֲרַם נַהֲרָיִם 

וַיְחַזֵק ה' אֶת עֶגְלוֹן  
מוֹאָב עַל    מֶלֶךְ 

עָשֹוּ   כִי  עַל  יִשְרָאֵל 
ה':   בְעֵינֵי  הָרַע  אֶת 

אֵלָיו  )יג(   וַיֶאֱסֹף 
עַמּוֹן נֵי  בְּ  אֶת 

וַיַךְ    וַעֲמָלֵק וַיֵלֶךְ 
וַיִירְשוּ   יִשְרָאֵל  אֶת 

 אֶת עִיר הַתְמָרִים: 

)ב( וַיִמְכְרֵם ה' בְיַד  
נַעַן כְּּ מֶלֶךְ   יָבִין 

בְחָצוֹר   מָלַךְ  אֲשֶר 
סִיסְרָא   צְבָאוֹ  וְשַר 
וְהוּא יוֹשֵב בַחֲרֹשֶת  
וַיִצְעֲקוּ   )ג(  הַגּוֹיִם: 
ה'   אֶל  יִשְרָאֵל  בְנֵי 
כִי תְשַע מֵאוֹת רֶכֶב  

 בַרְזֶל לוֹ 

יַד   וַתָעָז  יָן )ב(    מִדְּ
מִפְנֵי   יִשְרָאֵל  עַל 
מִדְיָן עָשֹוּ לָהֶם בְנֵי  
אֶת   יִשְרָאֵל 
אֲשֶר   הַמִנְהָרוֹת 
וְאֶת   בֶהָרִים 
וְאֶת   הַמְעָרוֹת 
וְהָיָה   )ג(  הַמְצָדוֹת: 
יִשְרָאֵל   זָרַע  אִם 
וַעֲמָלֵק   מִדְיָן  וְעָלָה 
וְעָלוּ   קֶדֶם  וּבְנֵי 
וַיַחֲנוּ   )ד(  עָלָיו: 

וַיַשְ  חִיתוּ  עֲלֵיהֶם 
עַד   הָאָרֶץ  יְבוּל  אֶת 
וְלאֹ   עַזָה  בוֹאֲךָ 
מִחְיָה   יַשְאִירוּ 
בְיִשְרָאֵל וְשֶה וָשוֹר  
הֵם   כִי  )ה(  וַחֲמוֹר: 
יַעֲלוּ   וּמִקְנֵיהֶם 
יבָאוּ   וְאָהֳלֵיהֶם 
לָרֹב   אַרְבֶה  כְדֵי 
וְלִגְמַלֵיהֶם   וְלָהֶם 

וַיָבֹ  מִסְפָר  אוּ  אֵין 
 בָאָרֶץ לְשַחֲתָהּ:

בְיַד   תִיםוַיִמְכְרֵם  לִשְּ בְנֵי    פְּ וּבְיַד 
)ח(  עַמּוֹן צוּ :  רֹצְּ וַיְּ עֲצוּ  בְנֵי    וַיִרְּ אֶת 

הַהִיא   בַשָנָה  רֵה יִשְרָאֵל  עֶשְּ מֹנֶה  שְּ
אֶת כָל בְנֵי יִשְרָאֵל אֲשֶר בְעֵבֶר   שָנָה

בַגִּלְעָד:   אֲשֶר  הָאֱמֹרִי  בְאֶרֶץ  הַיַרְדֵן 
דֵן )ט(   הַיַרְּ אֶת  עַמּוֹן  נֵי  בְּ רוּ  וַיַעַבְּ

יָמִין   בִנְּ וּבְּ בִיהוּדָה  גַם  הִלָחֵם  לְּ
רָיִם בֵית אֶפְּ אֹד  וּבְּ רָאֵל מְּ יִשְּ  :וַתֵצֶר לְּ

  יְקוָֹק   אֶל   יִשְרָאֵל   בְנֵי   וַיִזְעֲקוּ (  י)
  אֶת   עָזַבְנוּ  וְכִי  לָךְ   חָטָאנוּ   לֵאמֹר

 פ : הַבְעָלִים אֶת  וַנַעֲבֹד  אֱלֹהֵינוּ
 יִשְרָאֵל  נֵיבְ   אֶל  יְקוָֹק  וַיאֹמֶר(  יא)

  בְנֵי   וּמִן  הָאֱמֹרִי  וּמִן  מִמִצְרַיִם  הֲלאֹ
  וְצִידוֹנִים (  יב)  :פְלִשְתִים  וּמִן  עַמוֹן

  וַתִצְעֲקוּ   אֶתְכֶם  לָחֲצוּ  וּמָעוֹן  וַעֲמָלֵק
( יג)  :מִיָדָם   אֶתְכֶם  וָאוֹשִיעָה  אֵלַי

  אֱלֹהִים   וַתַעַבְדוּ  אוֹתִי  עֲזַבְתֶם  וְאַתֶם
  לְהוֹשִיעַ   אוֹסִיף  לאֹ   לָכֵן   אֲחֵרִים
כוּ(  יד)  :אֶתְכֶם זַעֲקוּ  לְּ   הָאֱלֹהִים   אֶל  וְּ

תֶם  אֲשֶר חַרְּ  לָכֶם  יוֹשִיעוּ  הֵמָּה  בָם  בְּ
עֵת כֶם  בְּ   בְנֵי   וַיאֹמְרוּ(  טו)  :צָרַתְּ

  אַתָה   עֲשֵה   חָטָאנוּ   יְקוָֹק   אֶל  יִשְרָאֵל
כָל  לָנוּ   נָא   הַצִילֵנוּ  אַךְ   עֵינֶיךָבְּ   הַטּוֹב  כְּּ

  אֱלֹהֵי   אֶת   וַיָסִירוּ (  טז)  :הַזֶה  הַיוֹם
  יְקוָֹק   אֶת   וַיַעַבְדוּ  מִקִרְבָם  הַנֵכָר

 : יִשְרָאֵל בַעֲמַל  נַפְשוֹ וַתִקְצַר
דוּ   יִשְרָאֵל  וַיַעַבְּ בְנֵי 

רִשְעָתַיִם   כוּשַן  אֶת 
מֹנֶה   שָנִים: שְּ

דוּ  וַיַ )יד(   בְנֵי  עַבְּ
עֶגְלוֹן   אֶת  יִשְרָאֵל 

מוֹנֶה  מֶלֶךְ מוֹאָב   שְּ
רֵה   שָנָה: עֶשְּ

בְנֵי  לָחַץ  וְהוּא   אֶת 
בְחָזְקָה   יִשְרָאֵל 

רִים   שָנָה: עֶשְּ

יִשְרָאֵל  וַיִדַל  )ו(  
מִדְיָן...  מִפְנֵי    מְאֹד 

נֵם  )א(   בְיַד  וַיִתְּ ה' 
 מִדְיָן שֶבַע שָנִים: 

צוּ)ח(   רֹצְּ וַיְּ עֲצוּ  יִשְרָאֵל   וַיִרְּ בְנֵי  אֶת 
רֵה שָנָהבַשָנָה הַהִיא  מֹנֶה עֶשְּ  שְּ
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